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B — IS NS ARSI A AR SO et 3 DI G A 75 30
P9 R BIS K W4 ( George Steiner, 1929-2020) 7k (5@ K. G
5 580 R 1 [ OW ) ( After Babel: Aspects of Language and Translation ) —5H1i5 ;
RCRAEE Z WL AR Z W, ASEECPRERSER T-#]1P¢ (... inside
or between languages, human communication equals translation )” ©
(Steiner, 1998: 49), iR, : THF K AEMEBLR, AN5AZREL
W, XA EFREPR BB R R . DD SRR, AR R
B, HPPAMAIGE S AT RIS RN, W T — I 2 i E
MIASCTG S, AATEAD G IR A L, A= A . AR . BRArA
e BIIRRREMN A 2ER. 835, BOREER 2 BkE — DB
Mt fee BN SRR e A BRI BT RARE? X AR i
A A] LSRR SR SRR AT B SR e A SRR IR DT IE IR 2 B
SURFEMREL? 1% . . D Z 8] PLRSUE 5 P60E Z A 58 2 304t
A7 WA A ) TSR PRI b B R A BRI ), B Y] DX 28 ]
BOFRA BB E . 052, REMELERBRCA, HEDHET
20 tead it DU, BB AR WL 4 Rk A4,

R A FRATT 8 T\ A A8 2 AR A AS 5 FE T P 1 B r) e

O AP MEFEFHARBELI A, JWHAL RS, &, FEERBELFIEAR
LA FER o0 “After Babel” 4 “B@RIZ7, WA KA LiEINMEXRE BrAt Bk
HFEFRAFHZ+—" (2001 ) prigsted “@R¥EZ)E7, §AERE “After Babel” —it#95
Rk, 8 (242 ) 238, T ARBEEARERREHECHFE L, EdBAL
MR BERCRA, TRILAALGES, AR RH IR, If Bkt /&3, “Babel”
—HECEE) REFBREFPHESRE (B2 ERHFRHBRG) LB, FRAK
&K “the tower of Babel” (“&A|3%”, RiF “i@ R#H"), Frif “After Babel”, %4 “f£
(E2) 3 BRE T HAIRNEZE, &, 48 AR “BIR" G R
Z R kiEF X, ¥ “After Babel” figif “Post Babel”, #iixh “E@XRE”, miEsxt
FHy BRBZET, XEFRE@ATEFSIEANRERE,
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AR AR FETE, SRR AR, EEN, BRHIRHA
fltax. ANRIE, GEZITHNER, ARRRRESATWRHEZE. AT
A, WJRCEERMME, B, AR BB T A
AR BEEFI SO A R AR A R, AH AT e 2
PICHE, DihsMR I SAC IR 2 A ORI, ARATCAUE B T8, I
I, B TAE R A S AL D RARMR . PETT A EIXFELRARN “BEA
A W (the translator’s invisibility; Venuti, 1995). HE&R AAT1H 2%
ARG “PRMIA W, BB AL IR IR, B3 Pe i BF9E TAE
W H R 2 TNk =2 15 B R .

T, NDHE S AR AR, IR 5 AR HIUKE U A
A AR A G, B — I B R A 58 K7 o8 23 52 B RN I 151 R
FRIEKFR L, B, 7EE RS . BT RN AT
AR, BUR EHLASTIR NS S ME LR R B . BRI AR R —
MBS IR, HWEZAAEREVCR. BE RIS, gk
REPE QM ERL B A J . T BUARTE 5 L i A N B HER I A,
DA AR M i B R 2R 2 7 AR T O LI, 4R, IEE A mA KR
BRI

SRIMT, X LU PR AS 2 LA SE BRI e A a4 . AR
K. EEHEERERAE T BT, ETREA R NE R, XSR R
2 (1) BT (2) BTN (3) BHRs miE,

KT F L, FHRWr (1899—1969) B&4gH, HBIPELA A
DNy, B TAEE RERERMEANE X, SEAREL, X TR
2, BUATLABEAT RIS, Mo aBie. SEN, BiRE—T12ZAR, H
fE “MMINZ, fEPFHAN", AZAEMEERA R (Fk, 1951/2009:
601 ), FERKITE X AR T I ANAS R ROE 5, SR b X SE U A B
#)E B, ATE AR T e, )5 s AR B A BT
We WM, B EAHE W MARDUY B2 82 A8 SC- R %,

Ny
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PN 2 Bt ) 28 38 R U e [ i 7 (RS SR BRI AR an A KRR ) 1
NICHHIVE, 40K 22 B0 B 3 AR # 2 H O s H O A5 <7 A X R
Mg, i, 11 £ 13 a2, P47 KA 5 252 F i PE A i 463k
%, RIBEHCEBT RN TEAE 5, o BHR S B0 2 Hh By 4 B R 7 27 A o
Lo SRMTABATOCCo M SURTH B SL B, 0 TR B LA oo A,
1 g B 20 J5 i B N AT A B A B . 16 & 17 20 36 [ 19 12 3% 3
W%, BFHEZM XL, HEPA Y20 AN NGRRARIERE, By
MIREABFFE R 2, 0 AS 7 i b o A Tl 128 1) S8 ) ol 5 TR R 38 (A
FHREAEVE ) A4 5 B R R T AR R MR . TR AN, R R R S
EEAM I 2 R E i, A B R R S . AR R
SWEWRLE, WAREV R R W, WA MR IR 2 S
VNCIRVSSE 3i0k RS2 STt N IR §F ¥ N+ L S P N N
X, BB S A KBS B AT B 3% 00 S2 b TR, Wk, AT
HOXFER S5 B3 TR R SLERMAR, SN EREN RS, X
FEARMHE S T, BHRREIS M UG B 2 i & . fE 21 LAy,
A BN 40y 7 i 95 %€ % (Cicero, 106 B.C.E.—43 B.C.E.). # % i}
(St. Jerome, c. 347-420). £33 i (John Dryden, 1631-1700 ). &K &
(Johann Wolfgang von Goethe, 1749-1832). % %4 (Aleksandr Pushkin,
1799-1837 ) FIFRE M i ( =FENHMEEM R ). HL (312—385).
s BE B A1 (350—409 ). E Ei (557—610). i & (596—667). % 4
(602—664 ). B 7* (919—1001 ). ™& (1854—1921 ). Hilk (1881—
1936 ) 5535 44 I TRH 13 50T 0 13 52 e LA A1 0 70 3 008 1) A J % B, (FL Al AT ]
IRV I 22 BT B0 3 04 5 W R B, 6 MRS e 45 . 1 12 W ( Etienne
Dolet, 1509-1546 ). Z&k§#) ( Alexander Fraser Tytler, 1747-1814 ). jifi
/R (Friedrich Schleiermacher, 1768-1834 ) Z KB LR
HARZ W, Bitk, FeRRAEdeE, XS RA%ERN, HRRJETA
R HADZARHO B, W24, E¥ MR,
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HEAh, B0k 32 SO T RS A Kk et 1 ) T — 2 i B w s .
FERIE AU, MBS L3 M SRS s R A E H sz, A
o U ARSI L SERRACE R SR B R, RO LB A A
WA, MRS T AT EAR, RS T BRI R s & e Hr .
m, P EARINZES . Bl (Horace, 65 B.C.E.-8 B.C.E. ) Z4& Hi %z
B AR A 5k DA, ARSI A 5L, AR AT T SRAE
CER BiREN RET, WEELEHITMA TR KN, AT an e
B BPIE NP ET R . RS R A, FERRERI RS A s
MRBLWARBA S, AR, TEER E. IR T, JEARAE M ER
JEOR SR . PEE RS PR ML AL M. SREUE, CDRER)
R RAE, BIERARW, MIKWE”, AR 2 BEErEt. Eel
YAERAVEE N R RR SR N bR e, SRR HAD AR ENE ik
EWRITN R, FRAESE T, MR, fF. B M MR,
PR RIER TS L B — RS0, AW BRI D L5, AT
AR S RN CREBZ Iy T TR ), A YA
] B 7R A SRR B, OF HAS N IX 43 b T e A kiR e, b sk
F SO AAE 0 AR I A T o A SRS DD sl PR 4% 32 SRS
RIG TR BATAE BRI 2 b A QP A, A THE BB F A SOk i 21
W IE T RS, AT AR E 7E th 55 3 28 212 45 ikt A
DTHR

o, WATEMBIER, BRHIS 2 AARSE R, &R EL]
HARISTES A ISL b, RS Z R G . M. AMTTRHR
AN AR, FEURIE TR RO R A B0 T, B AR . TR
TR, A ACYVERRMR, MIASREZ R, UHN “RIAR” L
B OCRRART, SRHMARTRGEIG. Fl, RIERE PR RE AR
T HBEMERENINE, PETEEZN “TWRAZARS ZRHSES
W “BOERZET, AW RHEERET B P SR YR, W
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HEE TP ERIEX 8 BN (FHE ) ERER” (ut interpres ) Fl
VNS (ut orator ) FIPEFIASFEIFIBERD “BBE” 5 “EB&” WMk,
PABCBURLIT S AT AN AR SV B IR A8 17 S0, 4R
BRI R — R AR, il A BHGURSE REE HIR R
BB I JE L U — AN G TR R S R R A ) e, AT LA
T BRI B — N BOL T, HIAS AT S BRI T 1 4. R
FAER, AR RIRE DA T EX AN RS, H5E5E R BRI 2R
Bhre R ARE R, AR R e Lk s AR AL
JEVE#E? B sc? ARG Ol TR0 Sty BRI R Ol T ST AR
e FEMTRPRREE EAS S &4, AMTX S Egne sk gig 2, SRl
AEER. JRETAE? 4R, RNz 2, HEMEEA S &N BIE,
DRk B 30 R A R B 78 P S E R M TR R FE A R 2 o, AR A A
(SO B, - ARE SO 2 5% . (0 F SR RS2, A
B REFE X L8 ] 50 B TR B PR Y 2 R HEZR ol i R, B REFEIRH 1% 119 5L )
Jidi. B EER R EH A RS S . ROR . B SCES E BRI
FAUEFERN A2 25 B0 ] UG DR R — &, BA WS B EIEIAR
2, ARFIERET IR . AR UE (U0 55 B T U B, T
ANBEF AT RUBE 2. DRI, 7R R B RS AR HE . R YRR 1
RIS S M U A, FRATTAMN B SRR IS A R R, SR E R (1%
WRAAES ). BENE CHREMBE ). SCHRNZE T2 ). ZERKE
2 (R Rl ) 55, [ B SRR AT R B . bRk AR R A I
SRR T AR RS AR R I T AL S, B e TR R
FHELSCZR AT, JF PR HE H A AN B 0 DY I e v 3
W, WRHEH TREIES . FETS . FE BRI S,

._H

@ £BH#Fb K F4784% (Catford ) A= HERE0 LB K ERIA Y X (Barkhudarov) A “4&
ZIR” Fo “BRRIRER” Fo “HERT MBS RMBALF RS EETEA TR,
fBAEHA2RE “BZR fo “BAR” R MRER” F= “HER” EFN, XRALGAE
AT AW ER, ik— T B,
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gi bprid, REREE - EWNESh, HEEHRAZER T
Mo BEEX. AR R A AR, KR %
18 HARA R RAE T, BHRAI S I LR B g 5552 HAE a7 27 Y
fro AL “ 87 LAATR Dy s b, AMTTARAS A B AR A $E 5
B EE— 1A B SRR AT RO AR B 2 R, 808 345 i —
KU AT RUSRST SRS AEAE B AN SCRE 222 B, AP Y PYER . A
hilgr, XMW, BEETT (St. Augustine, 354-430) FlHp[E A i3k, 18
oL EB A XAk EEE, il AP T R S (Boethius,
2] 475-524 ). i Wi iK% ( Desiderius Erasmus, c. 1466-1536). % 3¢
Wi, P i £ (Matthew Arnold, 1822-1888). i . ¥ & 4, L K
T By 2R AR N, RO R R A O R R R S A, E At
TR A R B E R — T TSRy AR, AT £ 0 e S B
.

IR, FRATTASBE VLRI A B0 L AR 00 m5ORS  13627 1 EET AT BT R
PRI, AN B B PR ] A R VBT, A B T 1
LIPS RS, BRI TR R IRA AT RE . V9T A
VIZER, FRIE A k. E AR, BB SR TR R T,
#1719 A, EEIEE XK (Wilhelm von Humbolt, 1767-1835)
TEHEAE (RIS S A AR I B IE S 1 s » il R ARIBS
SEMI 22 5 R R NSRS R A S 520 ) v, N HCIBE &5 2 W R BEX TG
AIA TR T IRAESE, (RREVE T BRI M N IRA S . i “THie "
XA WWIFE “ T8 RRAIHT. e 20 2K, SEIEREEIS St
LT “the science of translation” ( FiFER ¥ / B ) B$#E; 720
20 30 4EAR, FREATMRiER (1895—1976) - E LM “B¥”
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XA (ARiEE, 1933). AT, MEARH] 20 el EfEr, g2y
ERARTT I BIERESE, WF7E A DR SR B B i S sl 1 A N
=ML AR LA R GRS B, AR B, —EF] 20 Al
i, BEER AR R, BUCGE S FIUS TR R, HLasilier s Al
ARBE, ANATA BRI IR 9 — T TR ARG LA 28 JF
R ENE? 8RR BIR R EUR I (Wolfram Wilss, 1925-2012) 1A
., BUAREREMISHIE R LAZ A (Eugene A. Nida, 1914-2011) ) (i¢
% 24 B0 VB 5 00 F0 AR S ) ( Bible Translation: An Analysis of Principles and
Procedures with Special Reference to Aboriginal Languages, 1947 ) Mbri,
ZAE At 1964 4F R 285744 3 ( BHIERL7 R ) ( Toward a Science
of Translating ) 5 FEM, BH TEIMRIES FARINE, XRIREREE TR
Forr (Wilss, 1982: 52), fHILEN AR, HEZILEA K F595 (Warren
Weaver, 1894-1978 ) 1949 4 ## 5 iy Ik i LA « #l % ) ( “Translation” )
1 D A LI A O AL A B 3% 9 A % (Weaver, 1949/1955) il 5 i Hr
& (Noam Chomsky, 1928- ) 1957 4 & & [ « fJ ¥ &5 # ) ( Syntactic
Structures ) TEAH GG P AL B REMR . A 5 FE A7 1 B Y5 R 75
BB % PG K 2 % K (Andrei V. Fedorov, 1906-1997 ) 144 75k %
fE—, AT 1953 45k K1Y « Bl 1R AL 18 1 22 ) ( Bsedenue 6 Meopuio
Nepesoda / Introduction to the Theory of Translation ) — 45 JF- €] T %l P #F 78 1Y
Biedoc. FRXFEEN EEE SRR IRE M2, vy e
WA 9k 38 2 9% 1 BIE A& A T 8 38 AR AR AR 2 1) Y — o 8
G, AR DA AR BACUH 3 9 A U 0 (Wilss, 1982: 52), [ ik nl X
Ui, AR R IEE Z — A AR BARE, BBz — itk
BRI N IVE TR, SV E KM S, BOZAIN, “ TR SR BIK
)t B T & A B HP SRR, BR BRI R 2 18 B R i A
KFEMESN, A P& RFFHi 7 (John Catford, 1917-2009 ) f# « FH %
915 3 2% P18 » (A Linguistic Theory of Translation, 1965 ). 5§ FT £2 i 1
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WA R @R 1B S5 Ew ) (1975 4RI, 1998 4EE1T
%5 30X ). 4l 50 (Peter Newmark, 1916-2011) 9 « & 13 il 8 4% 1 )
( Approaches to Translation, 1981). ¥ [ £ F§ ( Georges Mounin, 1910
1993 ) 1 « BH 1% A9 PR W] [ ) ( Les Problémes Théoriques de la Traduction,
1963 ). FHE /R Wi  BHi% . [a] R )5 325 ) ( Ubersetzungswissenschaft:
Probleme und Methoden / The Science of Translation: Problems and Methods, 1977
PECHR, 1982 JESCHR ). HEFEHIg e 4E (Jifi Levy, 1926-1967 ) 1Y
CBHPERIZAR ) (Umeni Preklad / The Art of Translation, 1963 $ 5 Chi, 2011
PESCHR ) FIFREEINYIZTHiP: (Givi R. Gacediladze, 1914-1974) 1) ( X2
TR NS ) ( Beednue u Meoputo Xydocecrtozo Uepesda / Introduction to Literary
Translation, 1966 A% %7 W 3CAR, 1970 & 3CHR ). ELRBHIEZE K (Leonid
S. Barkhudarov, 1923-1985) (1) € &5 5% ) (S3vik u nepesona / Language
and Translation, 1975), FRKEEZ ) (Vilen Naumovich Komissarov, 1924
2005) 1 « BHIFIE S 2 ) (Jluneencmuka nepesona / The Linguisticsa of Translation
1980) 45, PARdE. K. 8. REESH —RIBIREXCE. IifaiX
BERENE S, WA AR B R, 2 T AV RA —E
FRE BRI, HESh T ESM R R I Rl . (HEWEES], H
HMBAFAE IR AT S8 B B FR Y [l , W7 R G IR B A TS AL
0 O T o Y B SR AP S et Bl AN N S 1 e S R S
PIEZ RMEFEREINEG, RERE. E/RBE K. PR RE R
BinE RIS, S4E. VIR S AR Re, #AU
G% QTR 2Zh= iU B S I P N =) N =)= O L L A D i
S SR ST TR TS 5 5 R BN B B MR M A, R BB X B
"R B ) A 25 SIX 23 R L I AR )i

BRI, AAERTRAHEA BRI RERS “RHE
ORI CANIREERY 4. BN, 1972 AR 2 ARG HLE T
FE mERRMHES FSWN R, RS RES AN . ERHE
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i3 (James S. Holmes, 1924-1986 ) $£H W 4 “Translation Studies”
(BHEWEIE ) TE 2RI R, A “Translatology” (FHi%2%) ok “the
Science of Translation” ( BRI ) , KX AMBFFE R PR LSO FE “Fl7”
G, BEFEINES EARS “HIERFS IrR&SRBIIR . AN, AR
TR AR, RN A [ B N A G s IR B8 3 R iR
FEMES Tt ), N (BRI 44 552 ) (“The Name and Nature
of Translation Studies” ), EIRLT IS T “BHIRMIE” VENBSLFF)
K RIS, (HIEW:# (Jeremy Munday, 1960- ) 7 « #HiFA S8 )
(Introducing Translation Studies ) —4345H ) (Munday, 2016: 11 ), % 3#
KRB NF . —HRNEETT 1986 it pi4r 5 , H2ad &0 (%
R SRR SENEISE SCAE ) ( Translated! Papers on Literary Translation
and Translation Studies ) FHiZ WAL, T 1988 4FIE AR, SCE G
WA T Bk O, XM, 7E 20 HH4D 80 AEARLARTAYS H HL, VTR
S TR PRI SV E ST AR R A e (W P 2 AN SR HE 11 o

A R E R BT R UL, £E 20 4l 70 4EFUR, 80 44X
I B, FRAEBACT RIS E & e RIAEA S REI, A7 32 WA
WE. Jak, 27 20 el 70 K. 80 AW, FE ORI IBOR
S, A A A U I R R A S, BRI ST A R T 2
FERL. IR 21 A 4 R 25 [T 20 40 80 % 90 AR ARHY v [ i 1%k 1
W, IRATSAME R BUIR & 4 AC [ B B S R A S~/ 8 2K
M Z By, HOEIG I T LA = BAHBR R AR —J&, M
JZME, BT 1980 4, X4, fEN (P EHE) 28051 (Bl
TR e RSN R W g AR R AT . BRI A A
i 1950 4EBIF]. 1952 4FEHRFI. 1953 45 FIl. 1954 4RSI (Rl

O B AHIAGRE, £4E20 #4270 FRK 80 FRMWGIEME, VARG KA 1987 £/ 4
F LM ZEFEF ) — @R P AN EAT R AR B, R AR RN E AT A X
XFE, BmALH A B OMAXLE R KRBT BB SAFeE, XEA £ L
REFE M — AN .



